
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

  sariyevarammA-bhairavi 
 
 In this kRti ‘sariyevarammA’ – rAga bhairavi (tALa khaNDa jhampa), SrI 
SyAmA Sastry prays to Mother kAmAkshi. 
 
P sari(y)evar(a)mmA amba nI  
 daya jUD(av)ammA SrI kAmAkshI nI (sari) 
 
A  parama pAvanI bhavAnI dEvI 
 1parA Sakti nIv(a)ni namminAnu (sari) 
 
C1  mAdhava sOdarI 2gaurI amba  
 3mahA bhairavI SAmbhavI 
 nAda rUpiNI jananI dEvI  
 nArAyaNI naLin(A)kshI (sari) 
 
C2  rAja rAjESvarI cid-rUpI  
 rAjIv(A)kshI lOka sAkshI 
 tEjO-mayI jananI dEvI  
 4OjOvatI OMkArI (sari) 
 
C3  pAmara pAvanI 5pArvatI dEvI  
 pAk(A)ri vinutE SrI lalitE 
 SyAma kRshNa paripAlinI dEvI  
 SyAma giri suputrI (sari) 
 
SS sArasa daLa nayanA hari hara sura nuta  
 lalitA ninu satatamu SaraNamu  
 kOritini kamala pAda yugamu  
 nammiti sundari Sankari I jagamulO (sari) 
 
Gist 
 
 O Mother! O ambA! O SrI kAmAkshI! 
  O Supremely Holy! O bhavAnI! O dEvI!  



  O Sister of vishNu! O gaurI! O ambA! O mahA bhairavI! O SAmbhavI! O 
nAda embodied! O Mother! O dEvI! O nArAyaNI!  O Lotus Eyed! 
  O rAja rAjESvarI! O Consciousness embodied! O Lotus Eyed! O Witness 
of Universe! O Effulgence natured! O Mother! O dEvI! O OjOvatI! O praNava 
embodied! 
 O Sanctifier of ignorant! O pArvatI! O dEvI! O SrI lalitA extolled by 
indra! O Nourisher of SyAma kRshNa! O dEvI! O Daughter of himAlaya!  
 O Lotus petal Eyed! O lalitA extolled by vishNu, Siva and celestials! O 
sundarI! O SankarI! 
 
 Who is equal to You?  
 
 Please show compassion.     
 I have trusted that You are parA Sakti. 
 I sought You as refuge for ever.  
 I trusted Your lotus feet.  
 
 In this Universe, who is equal to You? 
 
Word-by-word Meaning  
 
P O Mother (ammA)! Who (evaru) is equal (sari) (sariyevarammA) to You 
(nI)? O ambA (amba)! O Mother (ammA)! Please show (jUDu) (jUDavammA) 
compassion (daya). O SrI kAmAkshI!     
 
A  O Supremely (parama) Holy (pAvanI)! O bhavAnI (OR O Consort of Siva 
– bhava)! O dEvI! I have trusted (namminAnu) that (ani) You (nIvu) (nIvani) are 
Supremely mighty (parA Sakti).  
 O Mother! Who is equal to You? O ambA! O Mother! Please show 
compassion. O SrI kAmAkshI!     
 
C1  O Sister (sOdarI) of vishNu – Consort (dhava) of lakshmI (mA) 
(mAdhava)! O gaurI! O ambA (amba)! O mahA bhairavI! O SAmbhavI (OR O 
Consort of Siva – Sambhu)! 
 O nAda embodied (rUpiNI)! O Mother (jananI)! O dEvI! O nArAyaNI!  O 
Lotus (naLina) Eyed (akshI) (naLinAkshI)! 
 O Mother! Who is equal to You? O ambA! O Mother! Please show 
compassion. O SrI kAmAkshI!     
 
C2  O rAja rAjESvarI! O Consciousness (cit) embodied (rUpI) (cidrUpI)! O 
Lotus (rAjIva) Eyed (akshI) (rAjIvAkshI)! O Witness (sAkshI) of Universe (lOka)! 
 O Effulgence (tEjas) natured (mayI) (tEjO-mayI)! O Mother (jananI)! O 
dEvI! O OjOvatI (literally virile)! O praNava embodied (OMkArI)! 
 O Mother! Who is equal to You? O ambA! O Mother! Please show 
compassion. O SrI kAmAkshI!     
 
C3 O Sanctifier (pAvanI) of ignorant (pAmara)! O pArvatI! O dEvI! O SrI 
lalitA (lalitE) extolled (vinutE) by indra – enemy (ari) of pAka asura (pAkAri)! 
 O Nourisher (paripAlinI) of SyAma kRshNa! O dEvI! O Daughter 
(suputrI) of himAlaya – blue or dark (SyAma) Mountain (giri)!  
 O Mother! Who is equal to You? O ambA! O Mother! Please show 
compassion. O SrI kAmAkshI!     
 
SS O Lotus (sArasa) petal (daLa) Eyed (nayanA)! O lalitA extolled (nuta) by 
vishNu (hari), Siva (hara) and celestials (sura)! I sought (kOritini) You (ninu) as 
refuge (SaraNamu) for ever (satatamu). I trusted (nammiti) Your lotus (kamala) 
feet (pAda yugamu). O sundarI (literally beautiful)! O SankarI!  



 O Mother! In this (I) Universe (jagamulO), who is equal to You? O ambA! 
O Mother! Please show compassion. O SrI kAmAkshI!     
  
Notes – 
Variations – 
 2 - gaurI amba – gaurI. 
 
 5 - pArvatI dEvI – pArvatI. 
 
References – 
 1 - parA SaktI – ‘parA’ is the fountainhead of speech. In lalitA sahasra 
nAma, mother is called ‘parA, paSyantI, madhyamA, vaikharI rUpA’ – the four 
stages of speech. Please refer to discourse of kAnci mahAsvAmi on ‘saundarya 
lahari’ - http://www.krishnamurthys.com/profvk/gohitvip/DPDS26-30.html
 
 3 - mahA bhairavI – Please refer to ‘SrI vidyA upAsanA rahasya’ –  
http://www.kamakotimandali.com/srividya/urahasya.html
 
 4 – OjOvatI – lalitA sahasra nAma (767) refers. Please also refer to –  
http://www.ruhanisatsangusa.org/lok/ojas2.htm
 
Comments –  
 Most of the epithets – mahA bhairavI, SAmbhavI, nAda rUpiNI, 
nArAyaNI, OMkArI, sundarI – belong to SrI vidyA. Please refer to web site on 
‘SrI vidyA upAsanA rahasya’ quoted above. 

Devanagari 
 
पãलिव  
सिर(यॆ)व(र)àमा अàब नी  
दय जू(डव)àमा Įी कामाक्षी नी (सिर) 
 

अनपãलिव ु  

परम पावनी भवानी देवी 
परा शिक्त नी(व)िन निàमनान ु (सिर) 
 

चरणम ्1 
माधव सोदरी गौरी अàब  
महा भैरवी शाàभवी 
नाद Ǿिपणी जननी देवी  
नारायणी निळ(ना)क्षी (सिर) 
 

चरणम ्2 
राज राजेæवरी िच(द्र)ूपी  
राजी(वा)क्षी लोक साक्षी 
तेजो-मयी जननी देवी  
ओजोवती ओकंारी (सिर) 
 

http://www.krishnamurthys.com/profvk/gohitvip/DPDS26-30.html
http://www.kamakotimandali.com/srividya/urahasya.html
http://www.ruhanisatsangusa.org/lok/ojas2.htm


चरणम ्3 
पामर पावनी पावर्ती देवी  
पा(का)िर िवनत ेĮी लिलतेु  

æयाम कçण पिरपािलनी देवी ृ  

æयाम िगिर सपुत्री ु (सिर) 
 

èवर सािह×य 
सारस दळ नयना हिर हर सर नत ु ु  

लिलता िनन सततम शरणम ु ु ु  
कोिरितिन कमल पाद यगम ु ु  
निàमित सÛदिर शङ्किर ई जगमलो ु ु (सिर) 
 
Word Division 
 

पãलिव  
सिर-ऎवǽ-अàमा अàब नी  
दय जडू ु -अàमा Įी कामाक्षी नी (सिर) 
 

अनपãलिव ु  

परम पावनी भवानी देवी 
परा शिक्त नीवु-अिन निàमनान ु (सिर) 
 

चरणम ्1 
माधव सोदरी गौरी अàब  
महा भैरवी शाàभवी 
नाद Ǿिपणी जननी देवी  
नारायणी निळन-अक्षी (सिर) 
 

चरणम ्2 
राज राजेæवरी िचत-्Ǿपी  
राजीव-अक्षी लोक साक्षी 
तेजो-मयी जननी देवी  
ओजोवती ओकंारी (सिर) 
 

चरणम ्3 
पामर पावनी पावर्ती देवी  
पाक-अिर िवनते Įी लिलतेु  

æयाम कçण पिरपािलनी देवी ृ  

æयाम िगिर सपत्री ु ु (सिर) 
 

èवर सािह×य 



सारस दळ नयना हिर हर सर नत ु ु  

लिलता िनन सततम शरणम ु ु ु  
कोिरितिन कमल पाद यगम ु ु  
निàमित सÛदिर शङ्किर ई जगमलो ु ु (सिर) 

Tamil 
 
பல்லவி  

ஸr(ெய)வ(ர)ம்மா அம்ப3 நீ  

த3ய ஜூ(ட3வ)ம்மா ஸ்ரீ காமாக்ஷீ நீ (ஸr) 
 

அனுபல்லவி  

பரம பாவன ீப4வான ீேத3வ ீ

பரா ஸ1க்தி நீ(வ)னி நம்மினானு (ஸr) 
 

சரணம் 1 

மாத4வ ேஸாத3r ெகௗ3r அம்ப3  

மஹா ைப4ரவ ீஸா1ம்ப4வ ீ

நாத3 ரூபிண ீஜனன ீேத3வ ீ 

நாராயண ீநளி(னா)க்ஷீ (ஸr) 
 

சரணம் 2 

ராஜ ராேஜஸ்1வr சித்3-ரூப ீ 

ராஜ(ீவா)க்ஷீ ேலாக ஸாக்ஷ ீ

ேதேஜா-மய ீஜனன ீேத3வ ீ 

ஓேஜாவதீ ஓங்காr (ஸr) 
 

சரணம் 3 

பாமர பாவன ீபார்வதீ ேத3வ ீ 

பா(கா)r வினுேத ஸ்ரீ லலிேத 

ஸ்1யாம க்ரு2ஷ்ண பrபாலின ீேத3வ ீ 

ஸ்1யாம கி3r ஸுபுத்r (ஸr) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 

ஸாரஸ த3ள நயனா ஹr ஹர ஸுர நுத  

லலிதா நினு ஸததமு ஸ1ரணமு  

ேகாrதினி கமல பாத3 யுக3மு  

நம்மிதி ஸுந்த3r ஸ1ங்கr ஈ ஜக3முேலா (ஸr) 
 

பல்லவி 

சrெயவரம்மா, அம்பா, உனது? 



தைய காட்டுவாயம்மா, ஸ்ரீ காமாட்சீ! உனது (சr) 
 

அனுபல்லவி 

முற்றிலும் தூயவேள! பவான!ீ ேதவ!ீ 

பரா சக்தி நீெயன நம்பிேனன். 
 

சரணம் 1 

மாதவன் ேசாதrேய! ெகௗr! அம்பா! 

மகா ைபரவ!ீ சாம்பவ!ீ 

நாத உருவினேள! ஈன்றவேள! ேதவ!ீ 

நாராயண!ீ கமலக்கண்ண!ீ 
 

சரணம் 2 

ராஜ ராேஜசுவr! ைசதன்னிய உருேவ! 

கமலக்கண்ண!ீ உலக சாட்சிேய! 

ஒளி மயமானவேள! ஈன்றவேள! ேதவ!ீ 

ஓேஜாவதீ! ஓங்காr! 
 

சரணம் 3 

பாமரர்கைளத் தூய்ைமப்படுத்துபவேள! பார்வதீ! ேதவ!ீ 

பாகாசுரன் எதிr ேபாற்றும், ஸ்ரீ லலிைதேய! 

சியாம கிருஷ்ணைனப் ேபணுபவேள! ேதவ!ீ 

நீல மைலயின் நற்புதல்விேய! 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 

தாமைரயிதழ்க் கண்ண!ீ அr, அரன், அமரர் ேபாற்றும், 

லலிைதேய! உன்ைன எவ்வமயமும் சரணம் 

ேகாrேனன். உனது கமலத் திருவடியிைணயிைன 

நம்பிேனன். சுந்தr! சங்கr! இந்த ஜகத்தினில் (சr) 
 

ஓேஜாவதி - வrீயமுைடத்தவள். 

பாகாசுரன் எதிr - இந்திரன் 

நீல மைல - இமய மைல 
 
Word Division 
 

பல்லவி  

ஸr-எவரு-அம்மா அம்ப3 நீ  

த3ய ஜூடு3-அம்மா ஸ்ரீ காமாக்ஷீ நீ (ஸr) 
 

அனுபல்லவி  

பரம பாவன ீப4வான ீேத3வ ீ



பரா ஸ1க்தி நீவு-அனி நம்மினானு (ஸr) 
 

சரணம் 1 

மாத4வ ேஸாத3r ெகௗ3r அம்ப3  

மஹா ைப4ரவ ீஸா1ம்ப4வ ீ

நாத3 ரூபிண ீஜனன ீேத3வ ீ 

நாராயண ீநளின-அக்ஷீ (ஸr) 
 

சரணம் 2 

ராஜ ராேஜஸ்1வr சித்-ரூப ீ 

ராஜவீ-அக்ஷீ ேலாக ஸாக்ஷ ீ

ேதேஜா-மய ீஜனன ீேத3வ ீ 

ஓேஜாவதீ ஓங்காr (ஸr) 
 

சரணம் 3 

பாமர பாவன ீபார்வதீ ேத3வ ீ 

பாக-அr வினுேத ஸ்ரீ லலிேத 

ஸ்1யாம க்ரு2ஷ்ண பrபாலின ீேத3வ ீ 

ஸ்1யாம கி3r ஸுபுத்r (ஸr) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 

ஸாரஸ த3ள நயனா ஹr ஹர ஸுர நுத  

லலிதா நினு ஸததமு ஸ1ரணமு  

ேகாrதினி கமல பாத3 யுக3மு  

நம்மிதி ஸுந்த3r ஸ1ங்கr ஈ ஜக3முேலா (ஸr) 

Telugu 
 
పలల్ȇ  

సĸిķెవరమామ్ అంబ Ƕ  

దయ ǰడవమామ్ Ȍర్ కామాǘీ Ƕ (సĸి) 

 
అనుపలల్ȇ  

పరమ ǷావǶ భĺాǶ İేȈ 

పĸా శకిత్ Ƕవǵ నǽమ్Ĳాను (సĸి) 

 
చరణం 1 

మాధవ Ȏో దĸీ Ħౌĸీ అంబ  

మȏ ĵౖెరȈ ĻాంభȈ 



Ĳాద రూĳిణీ జనǶ İేȈ  

Ĳాĸాయణీ నȅĲాǘీ (సĸి) 

 
చరణం 2 

ĸాజ ĸాజేశవ్ĸీ ǩదూర్ ĳీ  

ĸాǮĺాǘీ లోక Ȏాǘ ీ

Įేజో‐మķా జనǶ İేȈ  

ఓజోవǴ ఓంకాĸీ (సĸి) 

 
చరణం 3 

Ƿామర ǷావǶ Ƿారవ్Ǵ İేȈ  

Ƿాకాĸి ȇనుĮే Ȍర్ లȃĮే 

Ļాయ్మ కృషణ్  పĸǷిాȃǶ İేȈ  

Ļాయ్మ Ħిĸి సుపుǴర్ (సĸి) 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 

Ȏారస దళ నయĲా హĸి హర సుర నుత  

లȃĮా ǵను సతతము శరణము  

కోĸిǳǵ కమల Ƿాద యుగము  

నǽమ్ǳ సుందĸ ిశంకĸి ఈ జగములో (సĸి) 

 
Word Division 
 
పలల్ȇ  

సĸి‐ఎవరు‐అమామ్ అంబ Ƕ  

దయ ǰడు‐అమామ్ Ȍర్ కామాǘీ Ƕ (సĸి) 

 
అనుపలల్ȇ  

పరమ ǷావǶ భĺాǶ İేȈ 

పĸా శకిత్ Ƕవు‐అǵ నǽమ్Ĳాను (సĸి) 

 
చరణం 1 

మాధవ Ȏో దĸీ Ħౌĸీ అంబ  

మȏ ĵౖెరȈ ĻాంభȈ 

Ĳాద రూĳిణీ జనǶ İేȈ  

Ĳాĸాయణీ నȅన‐అǘీ (సĸి) 

 



చరణం 2 

ĸాజ ĸాజేశవ్ĸీ ǩత్‐రూĳీ  

ĸాǮవ‐అǘీ లోక Ȏాǘ ీ

Įేజో‐మķా జనǶ İేȈ  

ఓజోవǴ ఓంకాĸీ (సĸి) 

 
చరణం 3 

Ƿామర ǷావǶ Ƿారవ్Ǵ İేȈ  

Ƿాక‐అĸి ȇనుĮే Ȍర్ లȃĮే 

Ļాయ్మ కృషణ్  పĸǷిాȃǶ İేȈ  

Ļాయ్మ Ħిĸి సుపుǴర్ (సĸి) 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 

Ȏారస దళ నయĲా హĸి హర సుర నుత  

లȃĮా ǵను సతతము శరణము  

కోĸిǳǵ కమల Ƿాద యుగము  

నǽమ్ǳ సుందĸ ిశంకĸి ఈ జగములో (సĸి) 

Kannada 
 
ಪಲಲ್Ļ  

ಸರಿಯೆವರಮಾಮ್ ಅಂಬ ನೀ  

ದಯ ಜೂಡವಮಾಮ್ ļರ್ೕ ಕಾಮಾŀೕ ನೀ (ಸರಿ) 

 
ಅನುಪಲಲ್Ļ  

ಪರಮ ಪಾವನೀ ಭವಾನೀ ದೇĻೕ 

ಪರಾ ಶಕಿತ್ ನೀವನಿ ನಮಿಮ್ನಾನು (ಸರಿ) 

 
ಚರಣಂ 1 

ಮಾಧವ ಸೋದರೀ ಗೌರೀ ಅಂಬ  

ಮಹಾ ಭೈರĻೕ ಶಾಂಭĻೕ 

ನಾದ ರೂಪಿಣೀ ಜನನೀ ದೇĻೕ  

ನಾರಾಯಣೀ ನĺನಾŀೕ (ಸರಿ) 

 
ಚರಣಂ 2 

ರಾಜ ರಾಜೇಶವ್ರೀ ಚಿದೂರ್ಪೀ  

ರಾಜೀವಾŀೕ ಲೋಕ ಸಾŀೕ 



ತೇಜೋ-ಮಯೀ ಜನನೀ ದೇĻೕ  

ಓಜೋವತೀ ಓಂಕಾರೀ (ಸರಿ) 

 
ಚರಣಂ 3 

ಪಾಮರ ಪಾವನೀ ಪಾವರ್ತೀ ದೇĻೕ  

ಪಾಕಾರಿ Ļನುತೇ ļರ್ೕ ಲĹತೇ 

ಶಾಯ್ಮ ಕೃಷಣ್ ಪರಿಪಾĹನೀ ದೇĻೕ  

ಶಾಯ್ಮ ಗಿರಿ ಸುಪುತಿರ್ೕ (ಸರಿ) 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 

ಸಾರಸ ದಳ ನಯನಾ ಹರಿ ಹರ ಸುರ ನುತ  

ಲĹತಾ ನಿನು ಸತತಮು ಶರಣಮು  

ಕೋರಿತಿನಿ ಕಮಲ ಪಾದ ಯುಗಮು  

ನಮಿಮ್ತಿ ಸುಂದರಿ ಶಂಕರಿ ಈ ಜಗಮುಲೋ (ಸರಿ) 

 
Word Division 
 
ಪಲಲ್Ļ  

ಸರಿ-ಎವರು-ಅಮಾಮ್ ಅಂಬ ನೀ  

ದಯ ಜೂಡು-ಅಮಾಮ್ ļರ್ೕ ಕಾಮಾŀೕ ನೀ (ಸರಿ) 

 
ಅನುಪಲಲ್Ļ  

ಪರಮ ಪಾವನೀ ಭವಾನೀ ದೇĻೕ 

ಪರಾ ಶಕಿತ್ ನೀವು-ಅನಿ ನಮಿಮ್ನಾನು (ಸರಿ) 

 
ಚರಣಂ 1 

ಮಾಧವ ಸೋದರೀ ಗೌರೀ ಅಂಬ  

ಮಹಾ ಭೈರĻೕ ಶಾಂಭĻೕ 

ನಾದ ರೂಪಿಣೀ ಜನನೀ ದೇĻೕ  

ನಾರಾಯಣೀ ನĺನ-ಅŀೕ (ಸರಿ) 

 
ಚರಣಂ 2 

ರಾಜ ರಾಜೇಶವ್ರೀ ಚಿತ್-ರೂಪೀ  

ರಾಜೀವ-ಅŀೕ ಲೋಕ ಸಾŀೕ 

ತೇಜೋ-ಮಯೀ ಜನನೀ ದೇĻೕ  

ಓಜೋವತೀ ಓಂಕಾರೀ (ಸರಿ) 

 
ಚರಣಂ 3 

ಪಾಮರ ಪಾವನೀ ಪಾವರ್ತೀ ದೇĻೕ  



ಪಾಕ-ಅರಿ Ļನುತೇ ļರ್ೕ ಲĹತೇ 

ಶಾಯ್ಮ ಕೃಷಣ್ ಪರಿಪಾĹನೀ ದೇĻೕ  

ಶಾಯ್ಮ ಗಿರಿ ಸುಪುತಿರ್ೕ (ಸರಿ) 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 

ಸಾರಸ ದಳ ನಯನಾ ಹರಿ ಹರ ಸುರ ನುತ  

ಲĹತಾ ನಿನು ಸತತಮು ಶರಣಮು  

ಕೋರಿತಿನಿ ಕಮಲ ಪಾದ ಯುಗಮು  

ನಮಿಮ್ತಿ ಸುಂದರಿ ಶಂಕರಿ ಈ ಜಗಮುಲೋ (ಸರಿ) 

Malayalam 
 
പലല്വി  
സരിെയവരmാ aമ്ബ നീ  
ദയ ജൂഡവmാ ്രശീ കാമാkീ നീ (സരി) 
 
aനുപലല്വി  
പരമ പാവനീ ഭവാനീ േദവീ 
പരാ ശkി നീവനി നmിനാനു (സരി) 
 
ചരണമ് 1 
മാധവ േസാദരീ െഗൗരീ aമ്ബ  
മഹാ ൈഭരവീ ശാമ്ഭവീ 
നാദ രൂപിണീ ജനനീ േദവീ  
നാരായണീ നളിനാkീ (സരി) 
 
ചരണമ് 2 
രാജ രാേജശവ്രീ ചി്രദൂപീ  
രാജീവാkീ േലാക സാkീ 
േതേജാ-മയീ ജനനീ േദവീ  
ഓേജാവതീ ഓŠാരീ (സരി) 
 
ചരണമ് 3 
പാമര പാവനീ പാരവ്തീ േദവീ  
പാകാരി വിനുേത ്രശീ ലലിേത 
ശയ്ാമ കൃഷ്ണ പരിപാലിനീ േദവീ  
ശയ്ാമ ഗിരി സുപു്രതീ (സരി) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 
സാരസ ദള നയനാ ഹരി ഹര സുര നുത  
ലലിതാ നിനു സതതമു ശരണമു  
േകാരിതിനി കമല പാദ യുഗമു  
നmിതി സുnരി ശŠരി ഈ ജഗമുേലാ (സരി) 
 
Word Division 



 
പലല്വി  
സരി-eവരു-amാ aമ്ബ നീ  
ദയ ജൂഡു-amാ ്രശീ കാമാkീ നീ (സരി) 
 
aനുപലല്വി  
പരമ പാവനീ ഭവാനീ േദവീ 
പരാ ശkി നീവു-aനി നmിനാനു (സരി) 
 
ചരണമ് 1 
മാധവ േസാദരീ െഗൗരീ aമ്ബ  
മഹാ ൈഭരവീ ശാമ്ഭവീ 
നാദ രൂപിണീ ജനനീ േദവീ  
നാരായണീ നളിന-akീ (സരി) 
 
ചരണമ് 2 
രാജ രാേജശവ്രീ ചിത്-രൂപീ  
രാജീവ-akീ േലാക സാkീ 
േതേജാ-മയീ ജനനീ േദവീ  
ഓേജാവതീ ഓŠാരീ (സരി) 
 
ചരണമ് 3 
പാമര പാവനീ പാരവ്തീ േദവീ  
പാക-aരി വിനുേത ്രശീ ലലിേത 
ശയ്ാമ കൃഷ്ണ പരിപാലിനീ േദവീ  
ശയ്ാമ ഗിരി സുപു്രതീ (സരി) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 
സാരസ ദള നയനാ ഹരി ഹര സുര നുത  
ലലിതാ നിനു സതതമു ശരണമു  
േകാരിതിനി കമല പാദ യുഗമു  
നmിതി സുnരി ശŠരി ഈ ജഗമുേലാ (സരി) 
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